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Александр Антонович Цагарели - писатель, грузин по происхождению,
родился в 1844 г. Учился на историко-филологическим факультете Санкт-
Петербургского университета; выдержал экзамен на степень кандидата
по грузино-армянскому разряду факультета восточных языков. В 1872 г., по-
сле защиты диссертации "Сравнительный обзор морфологии Иберийской
группы кавказских языков" (1871) был определен приват-доцентом в Санкт-
Петербургский университет по кафедре грузинской словесности. В 1874 г.
защитил магистерскую диссертацию: "О грамматической литературе грузин-
ского языка" ( 1873), в 1880 г. - докторскую: "Мингрельские этюды. I выпуск.
Мингрельские тексты с переводом и объяснениями" (Санкт-Петербург, 1880;
французский перевод, Одесса, 1883); II выпуск - "Опыт фонетики мингрель-
ского языка" (Санкт-Петербург, 1880). С 1886 г. состоял профессором по ка-
федре грузинской и армянской словесности в Санкт-Петербургском универ-
ситете. Труды А. А. Цагарели обнимают лингвистику, историю литературы,
историю и археологию грузинскую и общую. Настоящее издание, заключает
в себе документы, относящиеся к российско-грузинским отношениям -
письма, рапорты, указы и пр.
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Эта книга является репринтом оригинала, который мы создали специально
для Вас, используя запатентованные технологии производства репринтных
книг и печати по требованию.

Сначала мы отсканировали каждую страницу оригинала этой редкой книги
на профессиональном оборудовании. Затем с помощью специально разрабо-
танных программ мы произвели очистку изображения от пятен, клякс, пере-
гибов и попытались отбелить и выровнять каждую страницу книги. К сожа-
лению, некоторые страницы нельзя вернуть в изначальное состояние, и если
их было трудно читать в оригинале, то даже при цифровой реставрации  их
невозможно улучшить.

Разумеется, автоматизированная программная обработка репринтных книг –
не самое лучшее решение для восстановления текста в его первозданном виде,
однако, наша цель – вернуть читателю точную копию книги, которой может
быть несколько веков.

Поэтому мы предупреждаем о возможных погрешностях восстановленного
репринтного издания. В издании могут отсутствовать одна или несколько
страниц текста, могут встретиться невыводимые пятна и кляксы, надписи
на полях или подчеркивания в тексте, нечитаемые фрагменты текста или за-
гибы страниц.  Покупать или не покупать подобные издания – решать Вам, мы
же делаем все возможное, чтобы редкие и ценные книги, еще недавно утра-
ченные и несправедливо забытые, вновь стали доступными  для всех читате-
лей.
























